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يمتَٰبِ ٱلْحْٱل ٰتايلْكَ ءالٓر ۚ ت يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
آلرا ۔ یہ بڑی دانائ ک کتاب ک آیتیں یں
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رِ ٱلَّذِينّشبو نذِرِ ٱلنَّاسنْ اا منْهم ۢلجر َلنَآ ايحونْ اا ابجلنَّاسِ عانَ لكا

بِينم ۭرٰحٰذَا لَسنَّ هونَ ارٰفْٱل قَال ۗ ِهِمبندَ ردْقٍ عص قَدَم منَّ لَها۟ انُوامء
کیا لوگوں کو تعجب ہوا کہ ہم نے ان ہ میں سے ای مرد کو حم بھیجا کہ لوگوں کو ڈر سنا دو۔ اور ایمان لانے والوں
کو خوشخبری دے دو کہ ان کے پروردگار کے اں ان کا سچا درجہ ہے۔ (ایسے شخص ک نسبت) کافر کتے یں کہ یہ

صریح جادوگر ہے
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َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ف ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق هٱل مبنَّ را

مبر هٱل مۦ ۚ ذَٰلهذْندِ اعنۢ بم ا يعن شَفا مم ۖ رمٱ ِردَبشِ ۖ يرٱلْع

فَٱعبدُوه ۚ افََ تَذَكرونَ
تمارا پروردگار تو خدا ہ ہے جس نے آسمان اور زمین چھ دن میں بنائے پھر عرش (تخت شاہ) پر قائم ہوا وہ ر

ای کا انتظام کرتا ہے۔ کوئ (اس کے پاس) اس کا اذن حاصل کیے بغیر کس ک سفارش نیں کرستا، ی خدا تمارا
پروردگار ہے تو اس ک عبادت کرو۔ بھلا تم غور کیوں نیں کرتے
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زِىجيۥ ليدُهعي ثُم ا۟ ٱلْخَلْقدَوبۥ ينَّها ۚ اقح هدَ ٱلعۭا ۖ ويعمج مجِعرم هلَيا

نم ۭابشَر موا۟ لَهفَرك ٱلَّذِينو ۚ طسٰتِ بِٱلْقحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين

حميمۢ وعذَاب اليمۢ بِما كانُوا۟ يفُرونَ
اس کے پاس تم سب کو لوٹ کر جانا ہے۔ خدا کا وعدہ سچا ہے۔ وہ خلقت کو پل بار پیدا کرتا ہے۔ پھر وہ اس

کو دوبارہ پیدا کرے گا تاکہ ایمان والوں اور نی کام کرنے والوں کو انصاف کے ساتھ بدلہ دے۔ اور جو کافر یں ان کے
لیے پینے کو نایت گرم پان اور درد دینے والا عذاب ہوگا کیوں کہ (خدا سے) انار کرتے تھے
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دَدوا۟ علَمتَعل نَازِلۥ مهقَدَّرۭا ونُور رٱلْقَمو ۭآءيض سٱلشَّم لعٱلَّذِى ج وه

ۢمقَوٰتِ لايءٱل لفَصي ۚ قبِٱلْح كَ اذَٰل هٱل ا خَلَقم ۚ ابسٱلْحو يننٱلس

يعلَمونَ
وہ تو ہے جس نے سورج کو روشن اور چاند کو منور بنایا اور چاند ک منزلیں مقرر کیں تاکہ تم برسوں کا شمار اور
(کاموں کا) حساب معلوم کرو۔ یہ (سب کچھ) خدا نے تدبیر سے پیدا کیا ہے۔ سمجھنے والوں کے لیے وہ اپن آیاتیں

کھول کھول کر بیان فرماتا ہے
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ۢمقَوّٰتٍۢ لايءضِ لرٱٰتِ وٰومٱلس ف هٱل ا خَلَقمارِ وٱلنَّهو للَٰفِ ٱلَّيٱخْت نَّ فا

يتَّقُونَ
رات اور دن کے (ای دوسرے کے پیچھے) آنے جانے میں اور جو چیزیں خدا نے آسمان اور زمین میں پیدا ک یں (سب

میں) ڈرنے والوں کے لیے نشانیاں یں
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نع مه ٱلَّذِينا ونُّوا۟ بِهاٱطْما وٱلدُّنْي ۈةيوا۟ بِٱلْحضرنَا وقَآءونَ لجري  نَّ ٱلَّذِينا

ءايٰتنَا غَٰفلُونَ
جن لوگوں کو ہم سے ملنے ک توقع نیں اور دنیا ک زندگ سے خوش اور اس پر مطئمن ہو بیٹھے اور ہماری نشانیوں

سے غافل ہو رہے یں
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او۟لَئكَ ماوىهم ٱلنَّار بِما كانُوا۟ يسبونَ
ان کا ٹھانہ ان (اعمال) کے سبب جو وہ کرتے یں دوزخ ہے
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هِمتن تَحرِى متَج ۖ هِمٰنيمم بِاهبر دِيهِمهٰتِ يحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ف ٰرنْهٱ
اور جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان کو پروردگار ان کے ایمان ک وجہ سے (ایسے محلوں ک) راہ

ہوں گ ہ رہریں بدکھائے گا (کہ) ان کے نیچے نعمت کے باغوں میں ن
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هدُ لمنِ ٱلْحا مهىوعد راخءو ۚ ۭلَٰما سيهف متُهيتَحو مٰنَكَ ٱللَّهحبا سيهف مهىوعد

ينٰلَمٱلْع ِبر
(جب وہ) ان میں (ان نعمتوں کو دیھوں گے تو بےساختہ) کیں گے سبحان اله۔ اور آپس میں ان ک دعا سلام علیم

ہوگ اور ان کا آخری قول یہ (ہوگا) کہ خدائے رب العالمین ک حمد (اور اس کا شر) ہے

11

فَنَذَر ۖ ملُهجا هِملَيا رِ لَقُضم بِٱلْخَيالَهجعتٱس لنَّاسِ ٱلشَّرل هٱل ِلجعي لَوو ۞

ٱلَّذِين  يرجونَ لقَآءنَا ف طُغْيٰنهِم يعمهونَ
اور اگر خدا لوگوں ک برائ میں جلدی کرتا جس طرح وہ طلب خیر میں جلدی کرتے یں۔ تو ان ک (عمر ک) میعاد پوری

ہوچ ہوت سو جن لوگوں کو ہم سے ملنے ک توقع نیں انیں ہم چھوڑے رکھتے یں کہ اپن سرکش میں بتے
ریں
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نْهشَفْنَا عا كۭا فَلَممقَآئ ودًا اقَاع وۦٓ انۢبِهجانَا لعد رٱلض ٰننسٱ سذَا ماو

ضرهۥ مر كان لَّم يدْعنَآ الَ ضرٍۢ مسهۥ ۚ كذَٰلكَ زُيِن للْمسرِفين ما كانُوا۟

يعملُونَ
اور جب انسان کو تلیف پنچت ہے تو لیٹا اور بیٹھا اور کھڑا (ر حال میں) ہمیں پارتا ہے۔ پھر جب ہم اس تلیف کو
نچنے پر ہمیں کبھلیف پت یں تو (بےلحاظ ہو جاتا ہے اور) اس طرح گزر جاتا ہے گویا کس اس سے دور کر دیتے

پارا ہ نہ تھا۔ اس طرح حد سے نل جانے والوں کو ان کے اعمال آراستہ کرکے دکھائے گئے یں
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ولَقَدْ اهلَنَا ٱلْقُرونَ من قَبلم لَما ظَلَموا۟ ۙ وجآءتْهم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ وما

ينرِمجٱلْم مزِى ٱلْقَوكَ نَجذَٰلنُوا۟ ۚ كمويانُوا۟ لك
اور تم سے پلے ہم کئ امتوں کو جب انوں نے ظلم کا راستہ اختیار کیا ہلاک کرچے یں۔ اور ان کے پاس پیغمبر

کھل نشانیاں لے کر آئے مر وہ ایسے نہ تھے کہ ایمان لاتے۔ ہم گنار لوگوں کو اس طرح بدلہ دیا کرتے یں
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ثُم جعلْنَٰم خَلَئف ف ٱرضِ منۢ بعدِهم لنَنظُر كيف تَعملُونَ
پھر ہم نے ان کے بعد تم لوگوں کو مل میں خلیفہ بنایا تاکہ دیھیں تم کیسے کام کرتے ہو
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واذَا تُتْلَ علَيهِم ءاياتُنَا بيِنَٰتٍۢ ۙ قَال ٱلَّذِين  يرجونَ لقَآءنَا ٱىتِ بِقُرءانٍ غَيرِ هٰذَآ

وحا يم ا تَّبِعنْ اا ۖ لْقَآئِ نَفْسن تۥ مدِّلَهبنْ اا ونُ لا يم قُل ۚ دِّلْهب وا

ۢيمظع موي ذَابع ِبر تيصنْ عا خَافا ّنا ۖ َلا
اور جب ان کو ہماری آیتیں پڑھ کر سنائ جات یں تو جن لوگوں کو ہم سے ملنے ک امید نیں وہ کتے یں کہ (یا تو)
اس کے سوا کوئ اور قرآن (بنا) لاؤ یا اس کو بدل دو۔ کہ دو کہ مجھ کو اختیار نیں ہے کہ اسے اپن طرف سے بدل

دو۔ میں تو اس حم کا تابع ہوں جو میری طرف آتا ہے۔ اگر میں اپنے پروردگار ک نافرمان کروں تو مجھے بڑے
(سخت) دن کے عذاب سے خوف آتا ہے
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قُل لَّو شَآء ٱله ما تَلَوتُهۥ علَيم و ادرىم بِهۦ ۖ فَقَدْ لَبِثْت فيم عمرۭا من

قَبلهۦٓ ۚ افََ تَعقلُونَ
(یہ بھ) کہ دو کہ اگر خدا چاہتا تو (نہ تو) میں ہ یہ (کتاب) تم کو پڑھ کر سناتا اور نہ وہ تمیں اس سے واقف کرتا۔

میں اس سے پلے تم میں ای عمر را ہوں (اور کبھ ای کلمہ بھ اس طرح کا نیں کا) بھلا تم سمجھتے نیں
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فَمن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله كذِبا او كذَّب بِـايٰتهۦٓ ۚ انَّهۥ  يفْلح ٱلْمجرِمونَ
تو اس سے بڑھ کر ظالم کون جو خدا پر جھوٹ افترا کرے اور اس ک آیتوں کو جھٹلائے۔ بےش گنار فلاح نیں پائیں

گے
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ويعبدُونَ من دونِ ٱله ما  يضرهم و ينفَعهم ويقُولُونَ هوء شُفَعونَا عندَ

َٰلتَعۥ وٰنَهحبضِ ۚ سرٱ ف ٰتِ وٰومٱلس ف لَمعي  ابِم هونَ ٱلِـتُنَبا قُل ۚ هٱل

عما يشْرِكونَ
اور یہ (لوگ) خدا کے سوا ایس چیزوں ک پرستش کرتے یں جو نہ ان کا کچھ باڑ ہ ست یں اور نہ کچھ بھلا ہ کر
ست یں اور کتے یں کہ یہ خدا کے پاس ہماری سفارش کرنے والے یں۔ کہ دو کہ کیا تم خدا کو ایس چیز بتاتے ہو
جس کا وجود اسے نہ آسمانوں میں معلوم ہوتا ہے اور نہ زمین میں۔ وہ پاک ہے اور (اس ک شان) ان کے شرک کرنے

سے بت بلند ہے
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وما كانَ ٱلنَّاس ا امةًۭ وٰحدَةًۭ فَٱخْتَلَفُوا۟ ۚ ولَو كلمةٌۭ سبقَت من ربِكَ

لَقُض بينَهم فيما فيه يخْتَلفُونَ
اور (سب) لوگ (پلے) ای ہ اُمت (یعن ای ہ ملت پر) تھے۔ پھر جدا جدا ہوگئے۔ اور اگر ای بات جو تمارے

پروردگار ک طرف سے پلے ہوچ ہے نہ ہوت تو جن باتوں میں وہ اختلاف کرتے یں ان میں فیصلہ کر دیا جاتا

20

ّنا۟ اورفَٱنتَظ هل با ٱلْغَينَّما ۦ ۖ فَقُلِهبن رةٌۭ مايء هلَيع نزِلا قُولُونَ لَويو

رِيننتَظٱلْم نم معم
اور کتے یں کہ اس پر اس کے پروردگار ک طرف سے کوئ نشان کیوں نازل نیں ہوئ۔ کہ دو کہ غیب (کا علم) تو

خدا کو ہے سو تم انتظار کرو۔ میں بھ تمارے ساتھ انتظار کرتا ہوں

21

نَا ۚ قُلاتايء ف ۭرم مذَا لَها متْهسم آءردِ ضعنۢ بةًۭ ممحر ذَقْنَا ٱلنَّاسذَآ ااو

ٱله اسرعُ مرا ۚ انَّ رسلَنَا يتُبونَ ما تَمرونَ
اور جب ہم لوگوں کو تلیف پنچنے کے بعد (اپن) رحمت (سے آسائش) کا مزہ چھاتے یں تو وہ ہماری آیتوں میں

حیلے کرنے لتے یں۔ کہ دو کہ خدا بت جلد حیلہ کرنے والا ہے۔ اور جو حیلے تم کرتے ہو ہمارے فرشتے ان کو
لھتے جاتے یں
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ۢبِهِم بِرِيح نيرجٱلْفُلْكِ و ف نتُمذَا كا َّترِ ۖ ححٱلْبو ِرٱلْب ف مكِريسٱلَّذِى ي وه

طَيِبةۢ وفَرِحوا۟ بِها جآءتْها رِيح عاصفۭ وجآءهم ٱلْموج من كل مانٍۢ

وظَنُّوا۟ انَّهم احيطَ بِهِم ۙ دعۇا۟ ٱله مخْلصين لَه ٱلدِّين لَئن انجيتَنَا من هٰذِهۦ

رِينَّٰٱلش نم ونَنَلَن
وہ تو ہے جو تم کو جنل اور دریا میں چلنے پھرنے اور سیر کرنے ک توفیق دیتا ہے۔ یاں ت کہ جب تم کشتیوں

میں (سوار) ہوتے اور کشتیاں پاکیزہ ہوا (کے نرم نرم جھونوں) سے سواروں کو لے کر چلنے لت یں اور وہ ان سے
خوش ہوتے یں تو ناگاں زناٹے ک ہوا چل پڑت ہے اور لریں ر طرف سے ان پر (جوش مارت ہوئ) آنے لت یں

اور وہ خیال کرتے یں کہ (اب تو) لروں میں گھر گئے تو اس وقت خالص خدا ہ ک عبادت کرکے اس سے دعا
ماننے لتے یں کہ (اے خدا) اگر تو ہم کو اس سے نجات بخشے تو ہم (تیرے) بت ہ شر گزار ہوں
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َلع مغْيا بنَّما ا ٱلنَّاسهياي ۗ قرِ ٱلْحضِ بِغَيرٱ غُونَ فبي مذَا ها مهىنجآ افَلَم

انفُسم ۖ متَٰع ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ثُم الَينَا مرجِعم فَنُنَبِىم بِما كنتُم تَعملُونَ
لین جب وہ ان کو نجات دے دیتا ہے تو مل میں ناحق شرارت کرنے لتے یں۔ لوگو! تماری شرارت کا وبال تماری
ہ جانوں پر ہوگا تم دنیا ک زندگ کے فائدے اُٹھا لو۔ پھر تم کو ہمارے پاس لوٹ کر آنا ہے۔ اس وقت ہم تم کو بتائیں

گے جو کچھ تم کیا کرتے تھے

24

انَّما مثَل ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا كمآء انزلْنَٰه من ٱلسمآء فَٱخْتَلَطَ بِهۦ نَبات ٱرضِ مما

منَّهآ الُهها ظَنو نَتٱزَّيا وفَهزُخْر ضرخَذَتِ ٱذَآ اا َّتح ٰمنْعٱو ٱلنَّاس لكاي

قَٰدِرونَ علَيهآ اتَىهآ امرنَا لَيً او نَهارۭا فَجعلْنَٰها حصيدًۭا كان لَّم تَغْن بِٱمسِ ۚ

كذَٰلكَ نُفَصل ٱلءايٰتِ لقَومۢ يتَفَرونَ
دنیا ک زندگ ک مثال مینھہ ک س ہے کہ ہم نے اس کو آسمان سے برسایا۔ پھر اس کے ساتھ سبزہ جسے آدم اور

جانور کھاتے یں مل کر نلا یاں ت کہ زمین سبزے سے خوشنما اور آراستہ ہوگئ اور زمین والوں نے خیال کیا کہ وہ
اس پر پوری دسترس رکھتے یں ناگاں رات کو یا دن کو ہمارا حم (عذاب) آپنچا تو ہم نے اس کو کاٹ (کر ایسا کر)

ڈالا کہ گویا کل واں کچھ تھا ہ نیں۔ جو لوگ غور کرنے والے یں۔ ان کے لیے ہم (اپن قدرت ک) نشانیاں اس طرح
کھول کھول کر بیان کرتے یں
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ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهيو لَٰمارِ ٱلسد َلا۟ اودْعي هٱلو
اور خدا سلامت کے گھر ک طرف بلاتا ہے۔ اور جس کو چاہتا ہے سیدھا راستہ دکھاتا ہے

26

۞ لّلَّذِين احسنُوا۟ ٱلْحسنَ وزِيادةٌۭ ۖ و يرهق ۇجوههم قَتَرۭ و ذِلَّةٌ ۚ

او۟لَئكَ اصحٰب ٱلْجنَّة ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
جن لوگوں نے نیو کاری ک ان کے لیے بھلائ ہے اور (مزید برآں) اور بھ اور ان کے مونوں پر نہ تو سیاہ چھائے

گ اور نہ رسوائ۔ ی جنت یں کہ اس میں ہمیشہ ریں گے

27

هٱل نم ما لَهذِلَّةٌۭ ۖ م مقُههتَرا وهثْلبِم ۭةِىيس آءزاتِ جِـيوا۟ ٱلسبسك ٱلَّذِينو

من عاصمۢ ۖ كانَّمآ اغْشيت ۇجوههم قطَعۭا من ٱلَّيل مظْلما ۚ او۟لَئكَ

اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
اور جنوں نے برے کام کئے تو برائ کا بدلہ ویسا ہ ہوگا۔ اور ان کے مونوں پر ذلت چھا جائے گ۔ اور کوئ ان کو

خدا سے بچانے والا نہ ہوگا۔ ان کے مونوں (ک سیاہ کا یہ عالم ہوگا کہ ان) پر گویا اندھیری رات کے ٹڑے اُڑھا
دیئے گئے یں۔ ی دوزخ یں کہ ہمیشہ اس میں ریں گے

28

ۚ مكآوكشُرو نتُما مَانوا۟ مكشْرا لَّذِينل نَقُول ۭا ثُميعمج مهشُرنَح مويو

فَزيلْنَا بينَهم ۖ وقَال شُركآوهم ما كنتُم ايانَا تَعبدُونَ
اور جس دن ہم ان سب کو جمع کریں گے پھر مشرکوں سے کیں گے کہ تم اور تمارے شری اپن اپن جہ ٹھرے

رہو۔ تو ہم ان میں تفرقہ ڈال دیں گے اور ان کے شری (ان سے) کیں گے کہ تم ہم کو نیں پوجا کرتے تھے
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ينللَغَٰف متادبع ننَّا عن كا مَنيبنَنَا ويشَهِيدًۢا ب هبِٱل َفَف
ہمارے اور تمارے درمیان خدا ہ گواہ کاف ہے۔ ہم تماری پرستش سے بالل بےخبر تھے
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لضو ۖ قٱلْح مهلَىوم هٱل َلا۟ اودرو ۚ لَفَتسآ انَفْسٍۢ م للُوا۟ ككَ تَبنَاله

عنْهم ما كانُوا۟ يفْتَرونَ
واں ر شخص (اپنے اعمال ک) جو اس نے آگے بھیجے ہوں گے آزمائش کرلے گا اور وہ اپنے سچے مال ک طرف

لوٹائے جائیں گے اور جو کچھ وہ بتان باندھا کرتے تھے سب ان سے جاتا رہے گا

31

ٱلْح خْرِجن يمو ٰرصبٱو عمكُ ٱلسلمن يمضِ ارٱو آءمٱلس نم مُزُقرن يم قُل

ََفا فَقُل ۚ هقُولُونَ ٱليفَس ۚ رمٱ ِردَبن يمو ٱلْح نم ِتيٱلْم خْرِجيِتِ ويٱلْم نم

تَتَّقُونَ
(ان سے) پوچھو کہ تم کو آسمان اور زمین میں رزق کون دیتا ہے یا (تمارے) کانوں اور آنھوں کا مال کون ہے اور
بےجان سے جاندار کون پیدا کرتا ہے اور دنیا کے کاموں کا انتظام کون کرتا ہے۔ جھٹ کہ دیں گے کہ خدا۔ تو کو

کہ پھر تم (خدا سے) ڈرتے کیوں نیں؟

32

فَذَٰلم ٱله ربم ٱلْحق ۖ فَماذَا بعدَ ٱلْحق ا ٱلضلَٰل ۖ فَانَّ تُصرفُونَ
ی خدا تو تمارا پروردگار برحق ہے۔ اور حق بات کے ظار ہونے کے بعد گمراہ کے سوا ہے ہ کیا؟ تو تم کاں

پھرے جاتے ہو

33

كذَٰلكَ حقَّت كلمت ربِكَ علَ ٱلَّذِين فَسقُوا۟ انَّهم  يومنُونَ
اس طرح خدا کا ارشاد ان نافرمانوں کے حق میں ثابت ہو کر را کہ یہ ایمان نیں لائیں گے

34

ثُم ا۟ ٱلْخَلْقدَوبي هٱل ۥ ۚ قُليدُهعي ثُم ا۟ ٱلْخَلْقدَوبن يم مآئكن شُرم له قُل

يعيدُهۥ ۖ فَانَّ تُوفَونَ
(ان سے) پوچھو کہ بھلا تمھارے شریوں میں سے کوئ ایسا ہے کہ مخلوق کو ابتداً پیدا کرے (اور) پھر اس کو دوبارہ

بنائے؟ کہ دو کہ خدا ہ پل بار پیدا کرتا ہے پھر وہ اس کو دوبارہ پیدا کرے گا تو تم کاں اُکسے جارہے ہو
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دِىهن يفَما ۗ قلْحدِى لهي هٱل قُل ۚ قٱلْح َلا دِىهن يم مآئكن شُرم له قُل

الَ ٱلْحق احق ان يتَّبع امن  يهِدِّى ا ان يهدَىٰ ۖ فَما لَم كيف تَحمونَ
پوچھو کہ بھلا تمارے شریوں میں کون ایسا ہے کہ حق کا رستہ دکھائے۔ کہ دو کہ خدا ہ حق کا رستہ دکھاتا ہے۔

بھلا جو حق کا رستہ دکھائے وہ اس قابل ہے کہ اُس ک پیروی ک جائے یا وہ کہ جب ت کوئ اسے رستہ نہ بتائے
رستہ نہ پائے۔ تو تم کو کیا ہوا ہے کیسا انصاف کرتے ہو؟

36

وما يتَّبِع اكثَرهم ا ظَنا ۚ انَّ ٱلظَّن  يغْن من ٱلْحق شَيـا ۚ انَّ ٱله عليمۢ بِما

يفْعلُونَ
اور ان میں سے اکثر صرف ظن ک پیروی کرتے یں۔ اور کچھ ش نیں کہ ظن حق کے مقابلے میں کچھ بھ کارآمد

نیں ہوستا۔ بےش خدا تمارے (سب) افعال سے واقف ہے

37

هدَيي نيٱلَّذِى ب دِيقن تَصَٰلو هونِ ٱلن دىٰ مفْتَرن يانُ اءٰذَا ٱلْقُرانَ ها كمو

ينٰلَمٱلْع ِبن رم يهف بير  ِتَٰبْٱل يلتَفْصو
اور یہ قرآن ایسا نیں کہ خدا کے سوا کوئ اس کو اپن طرف سے بنا لائے۔ اں (اں یہ خدا کا کلام ہے) جو (کتابیں) اس
سے پلے (ک) یں۔ ان ک تصدیق کرتا ہے اور ان ہ کتابوں ک (اس میں) تفصیل ہے اس میں کچھ ش نیں (کہ) یہ

رب العالمین ک طرف سے (نازل ہوا) ہے

38

ام يقُولُونَ ٱفْتَرىه ۖ قُل فَاتُوا۟ بِسورةۢ مثْلهۦ وٱدعوا۟ من ٱستَطَعتُم من دونِ

ينٰدِقص نتُمن كا هٱل
ای اس طرح ک ہ دو کہ اگر سچے ہو تو تم بھطرف سے بنا لیا ہے ک یں کہ پیغمبر نے اس کو اپن تےکیا یہ لوگ ک

سورت بنا لاؤ اور خدا کے سوا جن کو تم بلا سو بلا بھ لو
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بل كذَّبوا۟ بِما لَم يحيطُوا۟ بِعلْمهۦ ولَما ياتهِم تَاوِيلُهۥ ۚ كذَٰلكَ كذَّب ٱلَّذِين من

ينمةُ ٱلظَّٰلبٰقانَ عك فيك فَٱنظُر ۖ هِملقَب
حقیقت یہ ہے کہ جس چیز کے علم پر یہ قابو نیں پاسے اس کو (نادان سے) جھٹلا دیا اور ابھ اس ک حقیقت ان پر

کھل ہ نیں۔ اس طرح جو لوگ ان سے پلے تھے انوں نے تذیب ک تھ سو دیھ لو ظالموں کا انجام کیسا ہوا

40

دِينفْسبِٱلْم لَمعكَ ابرۦ ۚ وبِه نموي  نم منْهمۦ وبِه نمون يم منْهمو
اور ان میں سے کچھ تو ایسے یں کہ اس پر ایمان لے آتے یں اور کچھ ایسے یں کہ ایمان نیں لاتے۔ اور تمھارا

پروردگار شریروں سے خوب واقف ہے

41

ۭءرِىنَا۠ باو لمعآ امونَ مـرِينتُم با ۖ مُلمع مَلو لمع ّوكَ فَقُل لذَّبن كاو

مما تَعملُونَ
اور اگر یہ تماری تذیب کریں تو کہ دو کہ مجھ کو میرے اعمال (کا بدلہ ملے گا) اور تم کو تمارے اعمال (کا) تم

میرے عملوں کا جواب دہ نیں ہو اور میں تمارے عملوں کا جوابدہ نیں ہوں

42

ومنْهم من يستَمعونَ الَيكَ ۚ افَانت تُسمع ٱلصم ولَو كانُوا۟  يعقلُونَ
اور ان میں سے بعض ایسے یں کہ تماری طرف کان لاتے یں تو کیا تم بروں کو سناؤ گے اگرچہ کچھ بھ (سنتے)

سمجھتے نہ ہوں

43

ومنْهم من ينظُر الَيكَ ۚ افَانت تَهدِى ٱلْعم ولَو كانُوا۟  يبصرونَ
اور بعض ایسے یں کہ تمھاری طرف دیھتے یں۔ تو کیا تم اندھوں کو راستہ دکھاؤ گے اگرچہ کچھ بھ دیھتے (بھالتے)

نہ ہوں

44

انَّ ٱله  يظْلم ٱلنَّاس شَيـۭا ولَٰن ٱلنَّاس انفُسهم يظْلمونَ
خدا تو لوگوں پر کچھ ظلم نیں کرتا لین لوگ ہ اپنے آپ پر ظلم کرتے یں
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رقَدْ خَس ۚ منَهيفُونَ بارتَعارِ يٱلنَّه نةًۭ ماعس ا۟ اثُولْبي ن لَّماك مهشُرحي مويو

تَدِينهانُوا۟ ما كمو هٱل قَآءوا۟ بِلذَّبك ٱلَّذِين
اور جس دن خدا ان کو جمع کرے گا (تو وہ دنیا ک نسبت ایسا خیال کریں گے کہ) گویا (واں) گھڑی بھر دن سے زیادہ
رہے ہ نیں تھے (اور) آپس میں ای دوسرے کو شناخت بھ کریں گے۔ جن لوگوں نے خدا کے روبرو حاضر ہونے

کو جھٹلایا وہ خسارے میں پڑ گئے اور راہ یاب نہ ہوئے

46

واما نُرِينَّكَ بعض ٱلَّذِى نَعدُهم او نَتَوفَّينَّكَ فَالَينَا مرجِعهم ثُم ٱله شَهِيدٌ علَ ما

يفْعلُونَ
اور اگر ہم کوئ عذاب جس کا ان لوگوں سے وعدہ کرتے یں تماری آنھوں کے سامنے (نازل) کریں یا (اس وقت جب)
تماری مدت حیات پوری کردیں تو ان کو ہمارے ہ پاس لوٹ کر آنا ہے پھر جو کچھ یہ کر رہے یں خدا اس کو دیھ

را ہے

47

ولل امةۢ رسولۭ ۖ فَاذَا جآء رسولُهم قُض بينَهم بِٱلْقسط وهم  يظْلَمونَ
اور ر ای اُمت ک طرف سے پیغمبر بھیجا گیا۔ جب ان کا پیغمبر آتا ہے تو اُن میں انصاف کے ساتھ فیصلہ کر دیا جاتا

ہے اور ان پر کچھ ظلم نیں کیا جاتا

48

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور یہ کتے یں کہ اگر تم سچے ہو تو (جس عذاب کا) یہ وعدہ (ہے وہ آئے گا) کب؟

49

آءذَا جا ۚ لجا ةما لل ۗ هٱل ا شَآءم ا انَفْع ۭا ورض نَفْسكُ للما  قُل

اجلُهم فََ يستَـخرونَ ساعةًۭ ۖ و يستَقْدِمونَ
کہ دو کہ میں اپنے نقصان اور فائدے کا بھ کچھ اختیار نیں رکھتا۔ مر جو خدا چاہے۔ ر ای امت کے لیے (موت

کا) ای وقت مقرر ہے۔ جب وہ وقت آجاتا ہے تو ای گھڑی بھ دیر نیں کرستے اور نہ جلدی کرستے یں
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قُل ارءيتُم انْ اتَىم عذَابهۥ بيٰتًا او نَهارۭا ماذَا يستَعجِل منْه ٱلْمجرِمونَ
کہ دو کہ بھلا دیھو تو اگر اس کا عذاب تم پر (ناگاں) آجائے رات کو یا دن کو تو پھر گنار کس بات ک جلدی کریں

گے

51

اثُم اذَا ما وقَع ءامنتُم بِهۦٓ ۚ ءآلْـٰن وقَدْ كنتُم بِهۦ تَستَعجِلُونَ
کیا جب وہ آ واقع ہوگا تب اس پر ایمان لاؤ گے (اس وقت کا جائے گا کہ) اور اب (ایمان لائے؟) اس کے لیے تو تم

جلدی مچایا کرتے تھے

52

ثُم قيل للَّذِين ظَلَموا۟ ذُوقُوا۟ عذَاب ٱلْخُلْدِ هل تُجزونَ ا بِما كنتُم تَسبونَ
پھر ظالم لوگوں سے کا جائے گا کہ عذاب دائم کا مزہ چھو۔ (اب) تم انیں (اعمال) کا بدلہ پاؤ گے جو (دنیا میں)

کرتے رہے

53

جِزِينعنتُم بِمآ امو ۖ ۭقۥ لَحنَّها ِبرى وا قُل ۖ وه قحونَكَ اتَنۢبِـسيو ۞
اور تم سے دریافت کرتے یں کہ آیا یہ سچ ہے۔ کہ دو اں خدا ک قسم سچ ہے اور تم (بھاگ کر خدا کو) عاجز نیں

کرسو گے

54

ولَو انَّ لل نَفْسٍۢ ظَلَمت ما ف ٱرضِ فْتَدَت بِهۦ ۗ واسروا۟ ٱلنَّدَامةَ لَما

راۇا۟ ٱلْعذَاب ۖ وقُض بينَهم بِٱلْقسط ۚ وهم  يظْلَمونَ
اور اگر ر ای نافرمان شخص کے پاس روئے زمین ک تمام چیزیں ہوں تو (عذاب سے بچنے کے) بدلے میں (سب) دے

ڈالے اور جب وہ عذاب کو دیھیں گے تو (پچھتائیں گے اور) ندامت کو چھپائیں گے۔ اور ان میں انصاف کے ساتھ
فیصلہ کر دیا جائے گا اور (کس طرح کا) ان پر ظلم نیں ہوگا

55

 مهثَركا نَٰلو ۭقح هدَ ٱلعنَّ وا ضِ ۗ ارٱٰتِ وٰومٱلس ا فم هنَّ لا ا

يعلَمونَ
سن رکھو جو کچھ آسمانوں اور زمینوں میں ہے سب خدا ہ کا ہے۔ اور یہ بھ سن رکھو کہ خدا کا وعدہ سچا ہے

لین اکثر لوگ نیں جانتے
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هو يحۦ ويميت والَيه تُرجعونَ
وہ جان بخشتا اور (وہ) موت دیتا ہے اور تم لوگ اس ک طرف لوٹ کر جاؤ گے

57

يايها ٱلنَّاس قَدْ جآءتْم موعظَةٌۭ من ربِم وشفَآءۭ لّما ف ٱلصدُورِ وهدًۭى

يننمولْمّةٌۭ لمحرو
لوگو تمارے پروردگار ک طرف سے نصیحت اور دلوں ک بیماریوں ک شفا۔ اور مومنوں کے لیے دایت اور رحمت

آپنچ ہے

58

قُل بِفَضل ٱله وبِرحمتهۦ فَبِذَٰلكَ فَلْيفْرحوا۟ هو خَيرۭ مما يجمعونَ
کہ دو کہ (یہ کتاب) خدا کے فضل اور اس ک مربان سے (نازل ہوئ ہے) تو چاہیئے کہ لوگ اس سے خوش ہوں۔

یہ اس سے کیں بتر ہے جو وہ جمع کرتے یں

59

قُل ارءيتُم مآ انزل ٱله لَم من رِزْقٍۢ فَجعلْتُم منْه حرامۭا وحلَٰلًۭا قُل ءآله اذِنَ

لَم ۖ ام علَ ٱله تَفْتَرونَ
کو کہ بھلا دیھو تو خدا نے تمھارے لئے جو رزق نازل فرمایا تو تم نے اس میں سے (بعض کو) حرام ٹھرایا اور (بعض

کو) حلال (ان سے) پوچھو کیا خدا نے تم کو اس کا حم دیا ہے یا تم خدا پر افتراء کرتے ہو

60

َلع للَذُو فَض هنَّ ٱلا ۗ ةٰميٱلْق موي ذِبْٱل هٱل َلونَ عفْتَري ٱلَّذِين ا ظَنمو

ٱلنَّاسِ ولَٰن اكثَرهم  يشْرونَ
اور جو لوگ خدا پر افتراء کرتے یں وہ قیامت کے دن ک نسبت کیا خیال رکھتے یں؟ بےش خدا لوگوں پر مربان ہے

لین اکثر لوگ شر نیں کرتے
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وما تَونُ ف شَانٍۢ وما تَتْلُوا۟ منْه من قُرءانٍۢ و تَعملُونَ من عمل ا كنَّا

علَيم شُهودا اذْ تُفيضونَ فيه ۚ وما يعزب عن ربِكَ من مثْقَالِ ذَرةۢ ف ٱرضِ

بِينتَٰبٍۢ مك ف ا ربكا كَ ون ذَٰلم غَرصا و آءمٱلس ف و
اور تم جس حال میں ہوتے ہو یا قرآن میں کچھ پڑھتے ہو یا تم لوگ کوئ (اور) کام کرتے ہو جب اس میں مصروف

ہوتے ہو ہم تمارے سامنے ہوتے یں اور تمارے پروردگار سے ذرہ برابر بھ کوئ چیز پوشیدہ نیں ہے نہ زمین میں
نہ آسمان میں اور نہ کوئ چیز اس سے چھوٹ ہے یا بڑی مر کتاب روشن میں (لھ ہوئ) ہے

62

ا انَّ اوليآء ٱله  خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
سن رکھو کہ جو خدا کے دوست یں ان کو نہ کچھ خوف ہوگا اور نہ وہ غمناک ہوں گے

63

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وكانُوا۟ يتَّقُونَ
(یعن) جو لوگ ایمان لائے اور پرہیزگار رہے

64

وكَ هذَٰل ۚ هٰتِ ٱلملل دِيلتَب  ۚ ةراخءٱل فا وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ىٰ فشْرٱلْب ملَه

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو
ان کے لیے دنیا ک زندگ میں بھ بشارت ہے اور آخرت میں بھ۔ خدا ک باتیں بدلت نیں۔ ی تو بڑی کامیاب ہے

65

يملٱلْع يعمٱلس وا ۚ هيعمج هةَ لزنَّ ٱلْعا ۘ ملُهنكَ قَوزحي و
اور (اے پیغمبر) ان لوگوں ک باتوں سے آزردہ نہ ہونا (کیونہ) عزت سب خدا ہ ک ہے وہ (سب کچھ) سنتا (اور) جانتا

ہے
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ا انَّ له من ف ٱلسمٰوٰتِ ومن ف ٱرضِ ۗ وما يتَّبِع ٱلَّذِين يدْعونَ من دونِ

ٱله شُركآء ۚ ان يتَّبِعونَ ا ٱلظَّن وانْ هم ا يخْرصونَ
سن رکھو کہ جو مخلوق آسمانوں میں ہے اور جو زمین میں ہے سب خدا کے (بندے اور اس کے مملوک) یں۔ اور یہ
جو خدا کے سوا (اپنے بنائے ہوئے) شریوں کو پارتے یں۔ وہ (کس اور چیز کے) پیچھے نیں چلتے۔ صرف ظن

کے پیچھے چلتے یں اور محض اٹلیں دوڑا رہے یں

67

هو ٱلَّذِى جعل لَم ٱلَّيل لتَسنُوا۟ فيه وٱلنَّهار مبصرا ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ

لّقَومۢ يسمعونَ
وہ تو ہے جس نے تمارے لیے رات بنائ تاکہ اس میں آرام کرو اور روز روشن بنایا (تاکہ اس میں کام کرو) جو لوگ

(مادہٴ) سماعت رکھتے یں ان کے لیے ان میں نشانیاں یں

68

ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فۥ ملَه ۖ ٱلْغَن وۥ ۖ هٰنَهحبلَدًۭا ۗ سو هقَالُوا۟ ٱتَّخَذَ ٱل

ٱرضِ ۚ انْ عندَكم من سلْطَٰنۭ بِهٰذَآ ۚ اتَقُولُونَ علَ ٱله ما  تَعلَمونَ
(بعض لوگ) کتے یں کہ خدا نے بیٹا بنا لیا ہے۔ اس ک ذات (اولاد سے) پاک ہے (اور) وہ بےنیاز ہے۔ جو کچھ

ارے پاس اس (قول باطل) ککا ہے (اے افتراء پردازو) تم آسمانوں میں ہے اور جو کچھ زمین میں ہے وہ سب اس
کوئ دلیل نیں ہے۔ تم خدا ک نسبت ایس بات کیوں کتے ہو جو جانتے نیں

69

قُل انَّ ٱلَّذِين يفْتَرونَ علَ ٱله ٱلْذِب  يفْلحونَ
کہ دو جو لوگ خدا پر جھوٹ بتان باندھتے یں فلاح نیں پائیں گے

70

متَٰعۭ ف ٱلدُّنْيا ثُم الَينَا مرجِعهم ثُم نُذِيقُهم ٱلْعذَاب ٱلشَّدِيدَ بِما كانُوا۟ يفُرونَ
(ان کے لیے جو) فائدے یں دنیا میں (یں) پھر ان کو ہماری ہ طرف لوٹ کر آنا ہے۔ اس وقت ہم ان کو شدید عذاب

(کے مزے) چھائیں گے کیونہ کفر (ک باتیں) کیا کرتے تھے
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۞ وٱتْل علَيهِم نَبا نُوح اذْ قَال لقَومهۦ يٰقَوم ان كانَ كبر علَيم مقَام وتَذْكيرِى

ملَيع مكرما ني  ثُم مكآءكشُرو مكرما۟ اوعمجفَا لْتكتَو هٱل َلفَع هٰتِ ٱلايبِـ

غُمةًۭ ثُم ٱقْضوا۟ الَ و تُنظرونِ
ا کہ اے قوم! اگر تم کو میرا تم میں رہنا اور خدا کقوم سے ک وں نے اپناور ان کو نوح کا قصہ پڑھ کر سنادو۔ جب ان

آیتوں سے نصیحت کرنا ناگوار ہو تو میں خدا پر بھروسہ رکھتا ہوں۔ تم اپنے شریوں کے ساتھ مل کر ای کام (جو
میرے بارے میں کرنا چاہو) مقرر کرلو اور وہ تماری تمام جماعت (کو معلوم ہوجائے اور کس) سے پوشیدہ نہ رہے

اور پھر وہ کام میرے حق میں کر گزرو اور مجھے ملت نہ دو

72

نونَ مكنْ اا ترماو ۖ هٱل َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم مُلْتاا سفَم تُملَّين تَوفَا

ينملسٱلْم
اور اگر تم نے منہ پھیر لیا تو (تم جانتے ہو کہ) میں نے تم سے کچھ معاوضہ نیں مانا۔ میرا معاوضہ تو خدا کے ذمے

ہے۔ اور مجھے حم ہوا ہے کہ میں فرمانبرداروں میں رہوں

73

فَذَّبوه فَنَجينَٰه ومن معهۥ ف ٱلْفُلْكِ وجعلْنَٰهم خَلَئف واغْرقْنَا ٱلَّذِين كذَّبوا۟

نذَرِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك نَا ۖ فَٱنظُرٰتايبِـ
لین ان لوگوں نے ان ک تذیب ک تو ہم نے ان کو اور جو لوگ ان کے ساتھ کشت میں سوار تھے سب کو (طوفان

سے) بچا لیا اور انیں (زمین میں) خلیفہ بنادیا اور جن لوگوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا ان کو غرق کر دیا تو دیھ لو کہ
جو لوگ ڈرائے گئے تھے ان کا کیا انجام ہوا

74

ثُم بعثْنَا منۢ بعدِهۦ رسً الَ قَومهِم فَجآءوهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَما كانُوا۟ ليومنُوا۟ بِما

تَدِينعقُلُوبِ ٱلْم َلع عكَ نَطْبذَٰلك ۚ لن قَبۦ موا۟ بِهذَّبك
پھر نوح کے بعد ہم نے اور پیغمبر اپن اپن قوم ک طرف بھیجے۔ تو وہ ان کے پاس کھل نشانیاں لے کر آئے۔ مر وہ
لوگ ایسے نہ تھے کہ جس چیز ک پلے تذیب کرچے تھے اس پر ایمان لے آتے۔ اس طرح ہم زیادت کرنے والوں

کے دلوں پر مر لا دیتے یں



75

ثُم بعثْنَا منۢ بعدِهم موس وهٰرونَ الَ فرعونَ ومَي۟هۦ بِـايٰتنَا فَٱستَبروا۟

ينرِمجۭا ممانُوا۟ قَوكو
پھر ان کے بعد ہم نے موس اور ارون کو اپن نشانیاں دے کر فرعون اور اس کے سرداروں کے پاس بھیجا تو انوں نے

تبر کیا اور وہ گنار لوگ تھے

76

ۭبِينم ۭرحٰذَا لَسنَّ ها۟ اندِنَا قَالُوع نم قٱلْح مهآءا جفَلَم
تو جب ان کے پاس ہمارے اں سے حق آیا تو کنے لے کہ یہ تو صریح جادو ہے

77

قَال موس اتَقُولُونَ للْحق لَما جآءكم ۖ اسحر هٰذَا و يفْلح ٱلسٰحرونَ
موس نے کا کیا تم حق کے بارے میں جب وہ تمارے پاس آیا یہ کتے ہو کہ یہ جادو ہے۔ حالانہ جادوگر فلاح نیں

پانے کے

78

قَالُوا۟ اجِىتَنَا لتَلْفتَنَا عما وجدْنَا علَيه ءابآءنَا وتَونَ لَما ٱلْبرِيآء ف ٱرضِ

يننموا بِممَل نا نَحمو
وہ بولے کیا تم ہمارے پاس اس لئے آئے ہو کہ جس (راہ) پر ہم اپنے باپ دادا کو پاتے رہے یں اس سے ہم کو پھیردو۔

اور (اس) مل میں تم دونوں ک ہ سرداری ہوجائے اور ہم تم پر ایمان لانے والے نیں یں

79

ۢيملرٍ عٰحس لِب تُوننُ ٱىوعرف قَالو
اور فرعون نے حم دیا کہ سب کامل فن جادوگروں کو ہمارے پاس لے آؤ

80

فَلَما جآء ٱلسحرةُ قَال لَهم موس الْقُوا۟ مآ انتُم ملْقُونَ
جب جادوگر آئے تو موس نے ان سے کا تم کو جو ڈالنا ہے ڈالو



81

 هنَّ ٱلۥٓ ۖ الُهطبيس هنَّ ٱلا ۖ رحٱلس تُم بِها جِىم وسم ا۟ قَاللْقَوآ افَلَم

دِينفْسٱلْم لمع حلصي
جب انوں نے (اپن رسیوں اور لاٹھیوں کو) ڈالا تو موس نے کا کہ جو چیزیں تم (بنا کر) لائے ہو جادو ہے خدا اس کو

بھ نیست ونابود کردے گا۔ خدا شریروں کے کام سنوارا نیں کرتا

82

ويحق ٱله ٱلْحق بِلمٰتهۦ ولَو كرِه ٱلْمجرِمونَ
اور خدا اپنے حم سے سچ کو سچ ہ کردے گا اگرچہ گنار برا ہ مانیں

83

فَمآ ءامن لموس ا ذُرِيةٌۭ من قَومهۦ علَ خَوفٍۢ من فرعونَ ومَي۟هِم ان

ينرِفسٱلْم نۥ لَمنَّهاضِ ورٱ الٍۢ فنَ لَعوعرنَّ فاو ۚ منَهفْتي
تو موس پر کوئ ایمان نہ لایا۔ مر اس ک قوم میں سے چند لڑکے (اور وہ بھ) فرعون اور اس کے ال دربار سے ڈرتے
ڈرتے کہ کیں وہ ان کو آفت میں نہ پھنسا دے۔ اور فرعون مل میں متبر ومتغلب اور (کبر وکفر) میں حد سے بڑھا ہوا

تھا

84

ينملسنتُم من كا۟ الُوكتَو هلَيفَع هنتُم بِٱلامء نتُمن كا مٰقَوي وسم قَالو
اور موس نے کا کہ بھائیو! اگر تم خدا پر ایمان لائے ہو تو اگر (دل سے) فرمانبردار ہو تو اس پر بھروسہ رکھو

85

ينمٱلظَّٰل ملْقَوّتْنَةًۭ للْنَا فعتَج  نَابلْنَا ركتَو هٱل َلفَقَالُوا۟ ع
تو وہ بولے کہ ہم خدا ہ پر بھروسہ رکھتے یں۔ اے ہمارے پروردگار ہم کو ظالم لوگوں کے اتھ سے آزمائش میں نہ

ڈال

86

رِينٰفْٱل مٱلْقَو نكَ متمحِنَا بِرنَجو
اور اپن رحمت سے قوم کفار سے نجات بخش



87

مَوتيلُوا۟ بعٱجوتًۭا ويب رصا بِمممقَوا لءون تَبا يهخاو وسم َلنَآ ايحواو

يننمورِ ٱلْمّشبلَۈةَ ۗ ووا۟ ٱلصيمقالَةًۭ وبق
اور ہم نے موس اور اس کے بھائ ک طرف وح بھیج کہ اپنے لوگوں کے لیے مصر میں گھر بناؤ اور اپنے گھروں کو

قبلہ (یعن مسجدیں) ٹھراؤ اور نماز پڑھو۔ اور مومنوں کو خوشخبری سنادو

88

وقَال موس ربنَآ انَّكَ ءاتَيت فرعونَ ومَهۥ زِينَةًۭ واموٰلًۭا ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا

ََف قُلُوبِهِم َلع ٱشْدُدو هِمٰلوما َلع سنَا ٱطْمبكَ ۖ ربِيلن سلُّوا۟ عضينَا لبر

يملٱ ذَابۇا۟ ٱلْعري َّتنُوا۟ حموي
اور موس نے کا اے ہمارے پروردگار تو نے فرعون اور اس کے سرداروں کو دنیا ک زندگ میں (بت سا) سازو برگ
اور مال وزر دے رکھا ہے۔ اے پروردگار ان کا مال یہ ہے کہ تیرے رستے سے گمراہ کردیں۔ اے پروردگار ان کے مال

کو برباد کردے اور ان کے دلوں کو سخت کردے کہ ایمان نہ لائیں جب ت عذاب الیم نہ دیھ لیں

89

قَال قَدْ اجِيبت دعوتُما فَٱستَقيما و تَتَّبِعآنِّ سبِيل ٱلَّذِين  يعلَمونَ
خدا نے فرمایا کہ تماری دعا قبول کرل گئ تو تم ثابت قدم رہنا اور بےعقلوں کے رستے نہ چلنا

90

َّتا ۖ حدْوعۭا وغْيۥ بهنُودجنُ ووعرف مهعتْبفَا رحٱلْب يلءرسا نزْنَا بِبٰوجو ۞

اذَآ ادركه ٱلْغَرق قَال ءامنت انَّهۥ  الَٰه ا ٱلَّذِى ءامنَت بِهۦ بنُوا۟ اسرءيل وانَا۠

ينملسٱلْم نم
اور ہم نے بن اسرائیل کو دریا سے پار کردیا تو فرعون اور اس کے لشر نے سرکش اور تعدی سے ان کا تعاقب کیا۔

یاں ت کہ جب اس کو غرق (کے عذاب) نے آپڑا تو کنے لا کہ میں ایمان لایا کہ جس (خدا) پر بن اسرائیل ایمان لائے
یں اس کے سوا کوئ معبود نیں اور میں فرمانبرداروں میں ہوں

91

دِينفْسٱلْم نم نتكو لقَب تيصقَدْ عو ٰنآلْـء
(جواب ملا کہ) اب (ایمان لاتا ہے) حالانہ تو پلے نافرمان کرتا را اور مفسد بنا را



92

نٱلنَّاسِ ع نۭا ميرثنَّ كاةًۭ ۚ وايخَلْفَكَ ء نمونَ لَتكَ لدَنِيكَ بِبنُنَج موفَٱلْي

ءايٰتنَا لَغَٰفلُونَ
تو آج ہم تیرے بدن کو (دریا سے) نال لیں گے تاکہ تو پچھلوں کے لئے عبرت ہو۔ اور بت سے لوگ ہماری نشانیوں

سے بےخبر یں

93

َّتا ٱخْتَلَفُوا۟ حٰتِ فَمِبٱلطَّي نم مزَقْنَٰهردْقٍۢ وص اوبم يلءرسا ننَا باولَقَدْ بو

جآءهم ٱلْعلْم ۚ انَّ ربكَ يقْض بينَهم يوم ٱلْقيٰمة فيما كانُوا۟ فيه يخْتَلفُونَ
اور ہم نے بن اسرائیل کو رہنے کو عمدہ جہ دی اور کھانے کو پاکیزہ چیزیں عطا کیں لین وہ باوجود علم ہونے کے
اختلاف کرتے رہے۔ بےش جن باتوں میں وہ اختلاف کرتے رہے یں تمارا پروردگار قیامت کے دن ان میں ان باتوں

کا فیصلہ کردے گا
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فَان كنت ف شَكٍّۢ ممآ انزلْنَآ الَيكَ فَسـل ٱلَّذِين يقْرءونَ ٱلْتَٰب من قَبلكَ ۚ لَقَدْ

تَرِينمٱلْم نم ونَنَت ََِكَ فبن رم قكَ ٱلْحآءج
اگر تم کو اس (کتاب کے) بارے میں جو ہم نے تم پر نازل ک ہے کچھ ش ہو تو جو لوگ تم سے پلے ک (اُتری

رگز ش ا ہے تو تمارے پاس حق آچطرف سے تم ارے پروردگار کیں ان سے پوچھ لو۔ تم کتابیں پڑھتے (ہوئ
کرنے والوں میں نہ ہونا
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رِينٱلْخَٰس نونَ مَفَت هٰتِ ٱلايوا۟ بِـذَّبك ٱلَّذِين نم ونَنَت و
اور نہ ان لوگوں میں ہونا جو خدا ک آیتوں ک تذیب کرتے یں نیں تو نقصان اٹھاؤ گے
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انَّ ٱلَّذِين حقَّت علَيهِم كلمت ربِكَ  يومنُونَ
جن لوگوں کے بارے میں خدا کا حم (عذاب) قرار پاچا ہے وہ ایمان نیں لانے کے

97

يملٱ ذَابۇا۟ ٱلْعري َّتح ةايء لك متْهآءج لَوو
جب ت کہ عذاب الیم نہ دیھ لیں خواہ ان کے پاس ر (طرح ک) نشان آجائے
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منْهشَفْنَا عنُوا۟ كامآ ءلَم ونُسي مقَو آ اٰنُهيمآ اهفَنَفَع نَتامةٌ ءيقَر انَتك فَلَو

ۢينح َلا منَٰهتَّعما وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ىِ فزٱلْخ ذَابع
تو کوئ بست ایس کیوں نہ ہوئ کہ ایمان لات تو اس کا ایمان اسے نفع دیتا اں یونس ک قوم۔ جب ایمان لائ تو ہم نے

دنیا ک زندگ میں ان سے ذلت کا عذاب دور کردیا اور ای مدت ت (فوائد دنیاوی سے) ان کو برہ مند رکھا
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َّتح ٱلنَّاس رِهُت نتفَاا ۚ ايعمج ملُّهضِ كرٱ ن فم نامءكَ لبر شَآء لَوو

يننموونُوا۟ مي
اور اگر تمارا پروردگار چاہتا تو جتنے لوگ زمین پر یں سب کے سب ایمان لے آتے۔ تو کیا تم لوگوں پر زبردست کرنا

چاہتے ہو کہ وہ مومن ہوجائیں
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وما كانَ لنَفْسٍ ان تُومن ا بِاذْنِ ٱله ۚ ويجعل ٱلرِجس علَ ٱلَّذِين  يعقلُونَ
حالانہ کس شخص کو قدرت نیں ہے کہ خدا کے حم کے بغیر ایمان لائے۔ اور جو لوگ بےعقل یں ان پر وہ (کفر

وذلت ک) نجاست ڈالتا ہے
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 ۢمن قَوع ٱلنُّذُرو ٰتايءٱل ا تُغْنمضِ ۚ ورٱٰتِ وٰومٱلس اذَا فوا۟ مٱنظُر قُل

يومنُونَ
(ان کفار سے) کو دیھو تو زمین اور آسمانوں میں کیا کچھ ہے۔ مر جو لوگ ایمان نیں رکھتے ان ک نشانیاں اور

ڈرواے کچھ کام نیں آتے

102

فَهل ينتَظرونَ ا مثْل ايام ٱلَّذِين خَلَوا۟ من قَبلهِم ۚ قُل فَٱنتَظروا۟ انّ معم

رِيننتَظٱلْم نم
ہ دو کہ تم بھیں۔ ک طرح کے (دنوں کے) یہ منتظر یں اس ےلے لوگوں پر گزر چسو جیسے (برے) دن ان سے پ

انتظار کرو۔ میں بھ تمارے ساتھ انتظار کرتا ہوں
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يننموٱلْم نَا نُنجلَيا عقكَ حذَٰلنُوا۟ ۚ كامء ٱلَّذِينلَنَا وسر ِنُنَج ثُم
اور ہم اپنے پیغمبروں کو اور مومنوں کو نجات دیتے رہے یں۔ اس طرح ہمارا ذمہ ہے کہ مسلمانوں کو نجات دیں

104

هونِ ٱلن ددُونَ مبتَع دُ ٱلَّذِينبعا ََف ن دِينشَكٍّۢ م ف نتُمن كا ا ٱلنَّاسهياي قُل

يننموٱلْم نونَ مكنْ اا ترماو ۖ مفَّىتَوٱلَّذِى ي هدُ ٱلبعا نَٰلو
(اے پیغمبر) کہ دو کہ لوگو اگر تم کو میرے دین میں کس طرح کا ش ہو تو (سن رکھو کہ) جن لوگوں ک تم خدا کے

سوا عبادت کرتے ہو میں ان ک عبادت نیں کرتا۔ بلہ میں خدا ک عبادت کرتا ہوں جو تمھاری روحیں قبض کرلیتا ہے
اور مجھ کو ی حم ہوا ہے کہ ایمان لانے والوں میں ہوں
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ينشْرِكٱلْم نم ونَنَت يفًۭا ونح لدِّينكَ لهجو مقنْ ااو
اور یہ کہ (اے محمد سب سے) یسو ہو کر دین (اسلام) ک پیروی کئے جاؤ۔ اور مشرکوں میں رگز نہ ہونا
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نذًۭا منَّكَ افَا لْتن فَعكَ ۖ فَارضي كَ ونفَعي  ام هونِ ٱلن دتَدْعُ م و

ينمٱلظَّٰل
اور خدا کو چھوڑ کر ایس چیز کو نہ پارنا جو نہ تمارا کچھ بھلا کرسے اور نہ کچھ باڑ سے۔ اگر ایسا کرو گے تو

ظالموں میں ہوجاؤ گے

107

آدر ََرٍۢ فكَ بِخَيرِدن ياو ۖ وه ۥٓ الَه فاشك ََف ٍۢربِض هكَ ٱلسسمن ياو

يمحٱلر ٱلْغَفُور وهۦ ۚ وادِهبع نم شَآءن يۦ مبِه يبصۦ ۚ يهلفَضل
کرن یں اور اگر تم سے بھلائدور کرنے والا ن نچائے تو اس کے سوا اس کا کوئلیف پت اور اگر خدا تم کو کوئ

چاہے تو اس کے فضل کو کوئ روکنے والا نیں۔ وہ اپنے بندوں میں سے جسے چاہتا ہے فائدہ پنچاتا ہے اور وہ
بخشنے والا مربان ہے
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قُل يايها ٱلنَّاس قَدْ جآءكم ٱلْحق من ربِم ۖ فَمن ٱهتَدَىٰ فَانَّما يهتَدِى لنَفْسهۦ ۖ

ۢيلكم بِولَينَا۠ عآ اما ۖ وهلَيع لضا ينَّمفَا لن ضمو
کہ دو کہ لوگو تمارے پروردگار کے اں سے تمارے پاس حق آچا ہے تو جو کوئ دایت حاصل کرتا ہے تو دایت

سے اپنے ہ حق میں بھلائ کرتا ہے۔ اور جو گمراہ اختیار کرتا ہے تو گمراہ سے اپنا ہ نقصان کرتا ہے۔ اور
میں تمارا وکیل نیں ہوں

109

ينمٰٱلْح رخَي وهو ۚ هٱل محي َّتح بِرٱصكَ ولَيا وحا يم ٱتَّبِعو
اور (اے پیغمبر) تم کو جو حم بھیجا جاتا ہے اس ک پیروی کئے جاؤ اور (تلیفوں پر) صبر کرو یاں ت کہ خدا فیصلہ

کردے۔ اور وہ سب سے بتر فیصلہ کرنے والا ہے
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